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Kongre m i, 
Komisyon mu, 
Tek kişi mi?
Sayın Ustad Yakup Kad­
ri Karaosmaııoğlu'na

I. H . JSALTACIOĞLiU

B ir komisyon teş - 
kil edelim, bir kong 

re toplıyalım, deriz. Şiip 
hesiz, iyi niyetler memle­
kete hizmet arzusuyla, 
Ancak, niçin komisyon 
da, kongre değil? Niçin 
kongre de komisyon de - 
ğil? llattâ niçin korniş - 
yon değil, kongre de de - 
ğil de tek kişi? 15u soru­
ları sormadan, doğru ce­
vaplarını vermeden hare­
kete geçeriz, Oysa ki, dil­
ler bile bunlara ayrı ad­
lar takmışlardır. İler hal 
de aralarında bazı ayrı - 
lıklar olacak.

İki problemi ele akılım. 
Problemin biri şu: «Okul 
larda yabancı dil dersle - 
riııi hangi metotla ver - 
meliyiz?» 15ıı işi bir ko - 
misyona mı havale etme­
li, yoksa bir kongre konu 
su mu yapmalı ? İkinci 
problem çle şu: «Milliyet 
Nedir?» teu sorunun ce­
vabım nereden bekleme­
liyiz? Komisyondan mı, 
kongreden mi? Yoksa tek 
kişiden m i? 15u sorular 
cevap ister. Ancak, cevap 
ları vermeden önce de i- 
ııanacağımız bir gerçek 
vardır, o da şudur: Bu so 
rular lıer sağduyu sahi - 
binin, her nıatıkî düşü - 
nenin kolayca cevap ve­
receği sorular değildir.

Kur’an’m anadilimize 
çevrilmesi konusu da bun 
lardıı n biridir. Soruyo -
rum:

—  Kur’an’ı ana diline 
çevirecek olanlar korniş - 
yoıılar mıdır, yoksa tek 
kişiler midir?

Devletçe işe başlama - 
dan Önce bu gibi sorulu­
su cevap vermek gerek­
mez mi?

Bu işde komisyonların 
lıiç^bir rolü, görevi yük - 
tur, olamaz demiyorum. 
Bir çeviriciye çevirtilen, 
ya da bir çevirici t arı» İm 
dun çevrilmiş olan liur’- 
ıın din, dil, edebiyat a ■ 
damlarından toplanan bir 
komisyon tarafından iyi­
ce elenip eleştirilir. Çevi­
rici de yapılan itirazları 
ve tavsiyeleri dikkate ala 
rak eserini tekrar gözden 
geçirir. Böylelikle eseri­
ni olgunlaştırmış olur. Bu 
işe Idç diyecek yoktur.

Yalnız şu gerçek hep 
gerçek olarak kalacak - 
tır: Kıır’aıı gibi bir din 
kitabı, Kur’an gibi, bir 
kitabı, Kur’an gibi bir 
sanat ve edebiyat şalıese- 
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ri komisyonlar tarafın - 
dan çevrilemez. Çünkii 

komisyonların bilgini, ihü» 
deştirm e güçleri vardır. 
Ancak, dili, üslûbu yok - 

*  tur! Fertlerin, tek insan­
ların dili, üslûbu vardır, 
komisyonların bilgini, mü 
tehassısı olur, şâiri, edi - 
bi, hatibi olmaz! Yeryü - 
ziinde ressamlar tarafın­
dan elbirliği ile meydana 
getirilmiş tablolar, miizis 
yenler tarafından elbirli - 
ği ile yaratılmış senfoni­
ler, şâirler tarafından el 
bir7 ile meydana geti - 
riln^j şiirler, kollektif sa 
nat eserleri yoktur ola - 
maz! '

Hükümet tarafından 
Diyanet işlerinin başına 
İlk defa olarak bir üni - 
verslte adamının getiril - 
mesi her aydın yurtdiişı 
sevindirecek olan mutlu 
bir olaydır. Bu iiııiversi - 
te adamının Adnan Ezc»i 
gibi bir değer olması da 
bu sevinci artıran bir se­
bep olduğuna şüphem 
yoktur.

Bize bu satırları yazdı­
ran sebep de işte bu se - 
vinçtir. Bu konuda Ede­
biyatçılarımızın da kana­
atini öğrenmek isterdik.
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